GB2B/G82D/G1 5?JG20219252"

IT, ALFI?ANO
1 - Regolazione tempo-pausa
- rotazione antioraria completa: pausa totale zs Fll‘gzc::;rgo
- rotazione oraria completa: funzionamento continuo P
2 - Viti imozione coperchio per sostituzione tubo 4 - Raccordo mandata
ENGLISH
1 - Time - pause regulation
- complete anticlockwise rotation: total pause 3 - Suction union
- complete clockwise rotation: continuous working
2 - Removal cover screws for tube replacement 4 - Delivery union
ESPANOL
1 - Regulacion tiempo-pausa
- rotacién antihoraria completa: pausa total 3- Unién de aspiracion
- rotacién horaria completa: funcionamiento continuo
2 - Tomillos extraccion tapa para sustitucion tubo 4 - Unién de descarga
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SCHEMA MODELLO BRILLANTANTE
G80B/G292/G82B/G302

ENGLISH
1 ~ Peristaltic pump
2 - Time-pause regulation
3~ Rinse additive
4 - Footvalve

ESPANOL
1 — Bompa Peristaltica
2 - Regulacidn tempo-pausa
3 — Abrillantador
4 - Vévula de pie

5~ Boiler
6 — Elsttrovalvola
7 - Raccordo a T con valvola non ritorno

5 Dish washer

6 - Boiler

7 — Solenoid valve

8 — Nonreturn valve union

5 - Lavavaijillas

6 — Calentador eléctrico

7 - Electrovéivula

8~ Union en "T" con véivula de retencion

ENGLISH
INSTA
. absolutely the pump vertically i suitable position hiside the machine and
far forn parts having temperatures over 75°C.

HYDRAULIC CONNE!
*  Fik apart of thetube 2 5x7 {not inchided) to the suctontube and the other

part, which is provided with foot valve (not included), to the rinse additive tank.

» DETERGENT Fix a part of the tubs @ 5x7 {not included) to the delivary union
and the other parttothe antry union for washing tark (not included) for he
detergent

= RINSE ADDITIVE Fix a part of the tibe o 5x7 (not included) o the delivery
union and the other part to the uniontes with nanretum valve {not included)
for rinse additive.

ELECTRIC CONNECTION

= Connect the pump © the machine charge electric valve by means of the two
male terminals 6,3x0,8 "230V".

= IMPORTANT: its compulsory to_connect the pump 1o the main ground
terminal marked by the symbol @ by means of the mak terminal 6,3x0,8

* Thecompany GERMAC ITALIANA SAL declines all responsibifity in case of
ron-connection to the ground terminal

»  Wa advise you tofollow the installation scheme directions which are enclosed
with each pump. ’

NG AT ON - R A )

= Adjust the delivery by means of the inmmer 1 according to the characteristics

d the machine to which is connected the pump.

«  Before proceedingto the pump maintenance {for ex. tube repiacement), tum
o the power to the machine to which is connected the same pump.

= Whenever it wilt be necessary fo replace the tube, provide to lubricate the
same tube with e proper silicone grease.

*  Avoid installing the pump in places too damp, and avoid wetting it with water
jets.

)] T (NOT E
N°1 entry union for washing tank N°1 PVCtube 5x 7 x 4000
N° 1 foot valve with counterwaight

KITEOR BINSE ADDTIVE (NOT INCLUDED)

N°1 wnion “TEE” with nonteturn valve  N°1 PVC tube 5 x 7 x 4000
N°1 foot valve with counterweight N® 2 inoxidizable clamps 12 + 22/
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 tPALIANO \

SENZA REGOLAZIONE =
Modello 230V G80B/GBOD/G 150/3200/G250/G200/G292/G295
Portata Lh ~ 06/08/15/20/23/30/ 0,7 /85

CON REGOLAZIONE )
Modello 230V G82B/G82D/G152/G202/G252/G300/G302/G305
Portata h ~ 06/08/15/20/23/30/07 /55

ENGLISH
PERISTALTIC DOSING PUM SSOR| T NOT INCLUD

WITHOUT REGULATION
Model 230V GBOB/GSOD/G150/G200/G250/G290/G292/G295
Flow-rate Vh ~ 0,6/ 08/ 1,5/20/23/30/07/55

TIME - PAUSE ELECTRONIC REGULATION
Model 230V G82B/G82D/G152/G202/G252/G300/G302/G305
Flow-rate ¥h ~ 0,6/ 08/ 15/20/23/30/07/55

ESPANOL
BOMBA DOSIFICADORA (ACCESSORIOS DE KIT NQ INCLUIDO)

SIN REGULACION
Model 230V G8OB/G80D/G150/G200/G250/G290/G282/G295
Capacidad h ~ 0,6/ 08/15/20/23/30/07/55

REGULACION ELECTRONICA TIEMPO-PAUSA
Model 230V G82B/G82D/G152/G202/G252/G300/G302/G305
Capacidad th ~ 0,6/ 08/15/20/23/30/07/55



ESPANOL

- Eiiarlabmvbaobigamﬁamemeenposiciénvefﬁealmunazmaadmada
dentodehméqﬁmprowraaﬁoquaes&élsjosdelaapﬁosqm!onganum
temperatura superior a los 75°C,

CON HIDRAULICA

Fijarmaparbddhboo.’:x?(noinduido)alauriéndeaspiacién,ylaotra

exrurﬁtkl,ptwistadevélvuladepio (no incluido), a a lata del detergente.

DETERGENYEFiuunapamdelwboe 5x7 (no incluido) a la unién de

deswgayhotaextemidadalauniéndeemradaenlaouba {no incluido)

parael .

* ABRILLANTADOR Fiarmapamddnmasxnmhoudo)ahw(mdn
:bl&otraoxtomidadalamionenﬂ‘convéwmumm' (no incluido) para el

illantador.

CON RIC

. Gonsclarlabmnbaaholectrovélvdadocargads la méquina por medio de los
dos terminales macho 8,3x0,8 *230V~,

= IMPORTANTE: Es abligatorio conectar la bomba al bome de tiemma principal
contrasefado con ol simbolo @ por medio del terminal macho 6,3x0,8.

= GERMAC ITALIANA SRL declina toda responsabilidad si no se efectia la
conexién al borne de tiarra.

= Observar ol esquema de instalacién adjunto a cada bomba.

PUESTA EN u%( REGULACION g;gqg;émg TIEMPQ-PAUSA)

* FEfectuarla i6n de la capacidad por medk del trimer 1, segtin las
caracteristicas de Ja maquina a la que estd conectada la bomba.

NOTAS

* Antes de proceder a la manutencion de la bomba {ejemplo sustitucién del tubo),
Quitar la tensién a la maquina a la que est4 conectada la bomba misma.

* Cada vez que se debiera sustituir el tubo, proveer a lubricar ligeramente el tubo

misma con la especial grasa de sifcona. . . ITALIANO
=  Evitar instalar la bomba en lugares demasiado himedos y mojaria con chorros 1 - Vit rimozione coperchio per sostituzione tubo
de agua. . 2 - Raccordo aspirazione
3 - Raccordo mandata
AJ ERGENTE (N ul R ENGLISH
; 1 - Removal cover screws for tube replacement
N°1 uni6n entrada en la cuba N°1tubo PVC 5x 7 x 4000 ';‘%,},‘2?,‘:}:,‘;“,,

N°1 valvula de pie con contr SO iNOX
pe t ESPANOL

CAJADE MONTAJE ABRILLANTADOR {NO INCLUIDO) 1 - Tomillos extraccién tapa para sustitucion tubo
2 - Unién de aspiracion

N°1 unién en “T~ con valvula de retencibn  N°1tubo PVC 5x 7 x 4000 3 - Uni6n de descarga
N°1 véNuladepieeonconttapeso inox N°2 abrazaderas inoxi 12 + 22/9
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ITALIANO SCHEMA MODELLO DETERGENTE
% WWGIWGMGMWWWGHWM G300/G308
- pompa tassativamente in varticale in zona i

adeguata afl'imerno
ddnnledﬁu,bnmdap-ﬁmimmmmdodan'&

. ﬁmmmd tubo ¢ S5x7 (nonindotazione)alraccorcb

aspirazione e Fatra estremita, munla di valvola di i '
oy A aivola di fondo {non in dotazione),

* DETERGENTE Hssare uno spezzone di twbo @ 5x7 {non in dotazione) al
mccadomrdanol‘alnemm‘ﬁalrmrdo eata i vasca (non in

dotazions) per il detergente,

BRILLANTANTE Fissare uno spezzone di Wbo o 5x7 (non in dotazione) al

Mmmahmemmurmdoa T* oon vaioh non

libmo(nmmdohzione) petil briliantante,

- &r{a la pompa alf eEttrovaIvola di carico della macching, medianie i

due lerminali maschio 6,3x 0,8 "230V",

. IPORMNTE & obbligatorio collegare la pompa a morsetto di terra
Mo,& Contrassegnato dal simbolo @ mediante i leminale maschio, 63
x

*  GERMAC declna ogni responsabilits se non viene effetuatn i collegament
al morsetto i torra,
*  #uito caneindicato sullo schema di installazione allegato ad ogni pompa.

; Ogolaziong della f medante i nmmer 1 secondo fo ITALIANO
Caralierisiche dela macchina a cui @ collegata b pompa. 1~ Pompa Peristaltica 4 - Lavastoviglie
g- 3:;‘;9:;3!: 5~ raccordo entrata
* Prima di proceders alla manutenzione della pompa (esempio sostituzions h @ difondo 6~ Bletirovavola
del tubo), bgﬁsra_bnswno dla macchina acuié collegata la pompa stossa. ENGLISH
*  Ogni qual volta si rende hecessaria la sostituzione del tubo, provvedere ad . 1~ Peristaltic pump 4~ Dish washer
mmszde;mshfomaqumgrams{bonm‘ i 0 ek 2~ Detergent 5 - Tank union
*  Evitare @ 1a pompa in zone eccessivamente unids o rittura 3~ Foot - f
che possa essers invastita da acqua. vake = Soloncid vaive
mﬂﬂiﬁﬁiﬂﬁmgu_qmw - ESPANOL
N* 1 raccordo entrata in vasca N®1tubo PVC 5x7x 4000 1~ Bomnpa Peristaltica 4 - Lavavajillas
N® 1 valvola difondo con contrappeso inox 2- Detergente § — Uni6n tanque

3-Valvula ds pie 6 - Electrovilvula

N“iraeeorm_ﬂ’convahroianmri:omo N°% tubo PYC 5x 7 x 4000
Net valvolad;fmdoconmntrapmso inox  N*2fascetis inox 12+ 22/9
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